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  )الولايات المتحدة الأمريكية(. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ة رايسالسيد  :ةالرئيس
      

  بانكين السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  الاتحاد الروسي  :الأعضاء
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  كابرال السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  البرتغال  
  مينون السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  توغو  
  سانغكو السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  جنوب أفريقيا  
  وانغ مين السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  الصين  
  روسينتال السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  غواتيمالا  
  أرو السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  فرنسا  
  ألثاتي السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  كولومبيا  
  بوشعرة السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  المغرب  
  مارك لايل غرانت السير. . . . . . . .  المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية  
    مانجيف سينغ بوري السيد. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  الهند  

       الأعمالجدول
   العام عن السودانتقارير الأمين

تقرير الأمين العـام عـن العمليـة المختلطـة للاتحـاد الأفريقـي والأمـم المتحـدة في دارفـور                  
)S/2012/231(  
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  .٢٠/١٠افتُتحت الجلسة الساعة   
  إقرار جدول الأعمال

  .أُقر جدول الأعمال 
  تقارير الأمين العام عن السودان

ــة المختلطــة للا  تقريــر الأمــين العــام    تحــاد عــن العملي
  (S/2012/231)والأمم المتحدة في دارفور الأفريقي

ــة  (الرئيــسة  ــاً للمــادة   ):تكلمــت بالإنكليزي  ٣٩ووفق
ــسيد هــيرفي      ــداخلي المؤقــت للمجلــس، أدعــو ال مــن النظــام ال
لادســـو، وكيـــل الأمـــين العـــام لعمليـــات حفـــظ الـــسلام، إلى  

  .الاشتراك في هذه الجلسة
 ـــ    ــره في البن ــن الآن نظـ ــدأ مجلـــس الأمـ ــدرج في يبـ د المـ

  .جدول أعماله
 أود أن أوجــــه انتبــــاه أعــــضاء المجلــــس إلى الوثيقــــة      

S/2012/231      ــة ــام عــن العملي ــين الع ــر الأم ــضمن تقري ــتي تت ، ال
  .المختلطة للاتحاد الأفريقي والأمم المتحدة في دارفور

  .أعطي الكلمة الآن للسيد لادسو 
أشــــكركم، ): تكلــــم بالإنكليزيــــة (الــــسيد لادســــو 

ئيـسة، علـى إعطـائي الفرصـة لأقـدم إحاطـة إعلاميـة         سيدتي الر 
العملية المختلطة للاتحاد الأفريقي     إلى المجلس بشأن تنفيذ ولاية    
  .والأمم المتحدة في دارفور

سـلطة   ضعت .بشأن عملية السلام   بالتكلم أود أن أبدأ    
الاستراتيجيات وخطط عمـل لإحـراز التقـدم         دارفور الإقليمية 

في حـين    . لإحـلال الـسلام في دارفـور       في تنفيذ وثيقـة الدوحـة     
أن العملية المختلطة، والفريـق القطـري للأمـم المتحـدة يبحثـان             
في الكيفية التي يمكنهما بها دعـم هـذه العمليـة، أعربـت سـلطة               
ــن        ــل م ــود تموي ــدم وج ــواغل إزاء ع ــن ش ــة ع ــور الإقليمي دارف

، الإقليميـــــةأعلـــــن رئـــــيس ســـــلطة دارفـــــور    و .الحكومـــــة

 ٢٣، في خطابــــه أمــــام البرلمــــان في التيجــــاني سيــــسي محمــــد
   .أبريل، أنه ما لم يتم توفير التمويل فقد تنهار العملية/نيسان

فيمـــا يتعلــــق بالأحكــــام الخاصــــة بــــالأمن في وثيقــــة   
الدوحة، يجب علـى الأطـراف حـل عـدد مـن المـسائل لتجـاوز             

كـان يـتعين     .التحقق الأولي من قوات حركة التحرير والعدالة      
ــة  ــى الحرك ــو عل ــشكل    والق ــسودانية التحــرك ب ــسلحة ال ات الم

متــواز مــن خــلال عمليــة للتحقــق مــن فــض الاشــتباك وإعــادة  
الأسلحة وفي النهاية نـزع الـسلاح والتـسريح        الانتشار وتحديد 
ــك،   .وإعــادة الإدمــاج  ــى ذل ــا للاتفــاق، فقــد  وعــلاوة عل وفق

طلبــت الحركــة إلى الحكومــة أن تقــدم دعمــا لوجــستيا غـــير       
  .تم التحقق منهاعسكري لقواتها التي 

الآن يجــب علــى الحكومــة والحركــة اتخــاذ قــرار بــشأن   
هــل ســتكون الحكومــة مــستعدة للتحــرك . كيفيــة المــضي قــدما

من خلال هذه العمليـة بـالتوازي مـع الحركـة، أو هـل سـتقبل                
وفي ذلك الصدد، من المهـم أن        الحركة تعديلا لتزامن العملية؟   

 . العـسكري  ستي غـير  يتم وضع إطار زمني لتقديم الدعم اللوج ـ      
بالطبع، نحن شجعنا العملية المختاطة على العمـل مـع الطـرفين            

  .من أجل حل هذه المسائل
ــع      ــه مـ ــو المتفـــق عليـ ــابي، وعلـــى النحـ ــور إيجـ وفي تطـ

 العمليـــة المختلطـــة وشـــركاؤها مزيـــدا مـــن  أجـــرتالحركـــة، 
الفحص لعناصر الحركة من أجل فصل الأطفال المُجمَّعـين مـع           

  .قوات الحركة
إن آفاق استئناف المفاوضات بين الحكومة والحركـات          

ــدة في الوقــت الحــالي    ــدو جي ــة لا تب ــدل  . غــير الموقع حركــة الع
 -والمـــساواة وجـــيش تحريـــر الـــسودان، فـــصيل مـــيني مينـــاوي  

، كمــا يعلــم المجلــس، في تحــالف الجبهــة  الأعــضاءوكلاهمــا مــن 
ة أنهمـا   أبلغـا كـبير الوسـطاء المـشترك بالنياب ـ       -الثورية السودانية   
ــا إلا   ــن يتفاوضـ ــى لـ ــصادية   علـ ــسياسية والاقتـ ــلاحات الـ الإصـ

 فصيل عبـد الواحـد أنـه     - وذكر جيش تحرير السودان   . الوطنية
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ليس على استعداد للتفاوض حتى تتم معالجة الأسـباب الجذريـة           
والحكومــة، مــن جانبــها، غــير مــستعدة     . للــصراع في دارفــور 

ــىللتفــاوض  ــدارفور إ عل ــصلة ب لا علــى أســاس   المــسائل ذات ال
  .وثيقة الدوحة

مـن   فيما يتعلق بالحوار الداخلي بشأن عملية الـسلام،         
الحملــــة  يونيــــه/المقــــرر أن تــــستكمل الأطــــراف في حزيــــران

آراء أصـحاب    استكـشاف ثيقـة الدوحـة و    والإعلامية بموجـب    
المصلحة الدارفوريين بشأن الظروف الـتي يعتبرونهـا مهمـة مـن            

 أشــار تحليــل أولي إلى أن وقــد .أجــل إجــراء حــوار موثــوق بــه
 مخـاوف   االجهات المعنية تحبذ إجـراء هـذا الحـوار، ولكـن لـديه            

تتعلق بالتمثيل العادل، وحرية التعبير، وأمن المشاركين والتزام         
ــاحترام النتيجــة   ــة   .الأطــراف الموقعــة ب وســوف تواصــل العملي

ــة      ــر والعدالـ ــة التحريـ ــة وحركـ ــع الحكومـ ــل مـ ــة العمـ المختلطـ
في دارفـور لمعالجـة تلـك المـسائل وسـتعمل           وأصحاب المصلحة   

  .تعزيز قدرتها على الرصد على
أنتقل الآن إلى تنفيذ ولايـة الحمايـة للعمليـة المختلطـة،           

وادث الـــــــواردة في التقريـــــــر، ففـــــــي وكـــــــذلك، إلى الحـــــــ
أبريــل قــام مجهولــون مــن قــوات تابعــة للحركــات  /نيــسان ١٧

دود المــسلحة بمهاجمــة مكــان يــدعى الــسماح بــالقرب مــن الح ــ
الشرقية لـدارفور وجنـوب كردفـان؛ وأم دافـوك علـى الحـدود              
الشرقية لدارفور مع جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى؛ وسيـسبان في            

ولئن كانت حدة القتال قد خفت منـذ ذلـك           .جنوب دارفور 
نــشوب مزيــد مــن الاشــتباكات لا يــزال   الحــين، فــإن احتمــال

الأعمــال ورأت العمليــة المختلطــة أن الحــوادث تــرتبط ب .قائمــا
العدائية بين جنوب السودان والسودان، وبطبيعة الحـال، تظـل          
ــة علــى طــول      ــة الأمني ــدراتها في رصــد الحال يقظــة في حــدود ق

  .الحدود بين جنوب دارفور وجنوب السودان
ــة         ــة المختلطـ ــا العمليـ ــت بهـ ــتي قامـ ــاولات الـ ــا المحـ أمـ

والوكالات الإنسانية لتقييم تلـك المنـاطق وغيرهـا مـن المنـاطق             

لمتضررة من القتال، بما في ذلك جبل مرة، فقـد تمـت عرقلتـها              ا
في الاجتمـاع  و .مرارا وتكرارا من جانب السلطات الحكوميـة   

ــا في شــباط     ــؤخرا في أديــس أباب ــد م ــذي عق ــي ال ــر /الثلاث فبراي
الماضي، قطع المسؤولون الحكوميون عهدا بأن يـوفروا للعمليـة        

صــول إلى مختلــف المختلطــة والوكــالات الإنــسانية إمكانيــة الو 
ــق  ــور دون عوائ ــع، واصــلت    .أنحــاء دارف ــك، في الواق ومــع ذل

العمليـــة المختلطـــة مواجهـــة القيـــود المفروضـــة علـــى إمكانيـــة   
  .الوصول، ولا سيما في المناطق الحساسة عسكريا

وتبعــــث علــــى القلــــق الحــــوادث الأمنيــــة الأخــــرى،  
واستهداف الجماعات المسلحة لأفراد من جنوب الـسودان في         

أبريـل،  / نيسان١٨ و ١٧و  ٩ ففي .مات في شرق دارفور مخي
هاجمت جماعات مـن المـسلحين لاجـئين مـن الـدينكا في ثلاثـة               

وردا  .شــرق دارفــور  الــضعين في منطقــةمخيمــات بــالقرب مــن
ــى ذلــك، زادت العمليــة المختلطــة الــدوريات في المنطقــة،       عل

مــن شــرطة الحكومــة لــردع مثــل هــذه  وانتــشر أفــراد إضــافيون
هـــذا يقـــودني إلى موضـــوع ســـلامة وأمـــن البعثـــة   .مـــاتالهج

  .والعاملين في المجال الإنساني
تبعـــث علـــى القلـــق الهجمـــات الـــثلاث القاتلـــة علـــى   

حفظة السلام التابعين للعملية المختلطة، التي وقعت منذ بدايـة          
وتــضمنت تلــك الحــوادث هجومــا علــى قافلــة للعمليــة  . العــام

أبريــل، أســفر عــن  /يــسان ن٢٠المختلطــة في غــرب دارفــور في  
أود مـرة أخـرى أن أعـرب عـن           .مقتل ضابط شرطة من توغو    

 أننا نـشعر بقلـق بـالغ        اكم .تعازي لسفير توغو بذلك الفقدان    
في  وقــعموظــف برنــامج الأغذيــة العــالمي الــذي اختطــاف  إزاء

بــالطبع، أنــا أدعــو الحكومــة إلى عــدم  .مــارس/ آذار٦نيــالا في 
ــأمين إطــلاق   عــلاوة علــى  .ســراحه ســالماادخــار أي جهــد لت

 اثـنين ذلك، أحـث بقـوة حكومـة الـسودان علـى الإفـراج عـن                
مـــن مـــوظفي بعثـــة الأمـــم المتحـــدة في الـــسودان اللـــذين تم       

  .فبراير/ شباط٢٤منذ  احتجازهما في شرق دارفور
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ــراد      ــة واســتعراض الأف أنتقــل الآن إلى المــسائل التنفيذي
ة، فـإن أحـد     فيما يتعلق بعنـصر الـشرط      .ذوي الزي العسكري  

النتائج الرئيسية التي توصـل إليهـا هـذا الاسـتعراض هـي زيـادة               
الخطــر علــى المــدنيين مــن جــرائم العنــف، لا ســيما في المنــاطق   

الـصراع   الحضرية ومخيمات المشردين داخليا، على النقيض من      
ــات     .المــسلح ــى ذلــك، وجــد الاســتعراض أن عملي عــلاوة عل

وحدة الشرطة المشكلة في المناطق النائية تتـداخل مـع عمليـات          
ولـــذلك يوصـــي الاســـتعراض بإعـــادة  .الـــدوريات العـــسكرية

تشكيل انتشار وحدة الـشرطة المـشكلة مـن المنـاطق النائيـة إلى              
المناطق الحضرية ومخيمات النـازحين الحـساسة، وبالتـالي زيـادة           

القيام بالدوريات على مدار الساعة وتـوفير الأمـن          على   درتهاق
اللازم لضباط الشرطة لتيسير عملهم المتعلق بخفـارة المجتمعـات        

ــة ــذلك، يمكِّ ــ .المحلي ــام ب  عمومــاخفــض المتطلبــات  مــن ن والقي
  . وحدة١٧ وحدة إلى ١٩من  لوحدات الشرطة المشكلة

 ضـوء   تم استعراض مفهوم خفارة المجتمعـات المحليـة في          
الاتجاه السائد في بعض المناطق من أجـل العـودة، والإجـرام في             
المناطق الحضرية ومخيمات المـشردين داخليـا، والفوائـد المحتملـة           

 .من اشتراك الشرطة والجيش في مواقع واحـدة لأسـباب أمنيـة           
المخطط إنـشاؤها   ا مركز٦٩ ـاللاحظ الاستعراض أن من بين      

، منـها   عاملا مركزا ٤٩ هناكزمعة،  الملخفارة المجتمعات المحلية    
في مرافق مؤقتة أو في أماكن مشتركة مـع          اموجود مركزا ٣٦

وسـيتم الإبقـاء علـى مفهـوم خفـارة المجتمعـات             .الأفرقةمواقع  
المحلية، ولكن مراكزها لم تكن فعالة كما كان يأمل في تيـسير            

ــيين    ــسكان المحل ــع ال ــك إلى التحــديات    .التواصــل م ــود ذل ويع
الجـيش    بالحصول علـى الأراضـي للبنـاء وشـرط وجـود           المتعلقة

أو وحدة من وحدات الشرطة المشكلة لتأمين ضـباط الـشرطة           
  .الذين يعملون بمفردهم

 مركـــزا لخفـــارة ١٣ ســـتبقي العمليـــة المختلطـــة علـــى  
تم بالفعــل تــشييدها بــشكل كامــل، ولكنــها   المجتمعــات المحليــة

سـيتم  و .د مركزا لم تـشيّد بع ـ    ٢٠تخلت عن خطط لاستخدام     

إلى أمــاكن مواقــع الأفرقــة، الــتي تقــع في  المراكــز الأخــرىنقــل 
كـــثير مـــن الحـــالات علـــى مقربـــة مـــن مخيمـــات النـــازحين        

ــة  ــات المحليـ ــد     .والمجتمعـ ــع واحـ ــتراك في موقـ ــأن الاشـ ــن شـ مـ
التخفيف من الطلب إلى القوات التابعة للعملية المختلطة توفير         

ــات المحلي ــ   ــارة المجتمع ــت في خف ــن الثاب ــة،  الأم ــع الأفرق ة ومواق
وبالتـالي الــتمكين مـن إعــادة توجيـه المــوارد نحـو أنــشطة حمايــة     

ــر اســتباقية  ــراد      .أكث ــسيق فيمــا بــين أف ــه سيحــسن التن كمــا أن
ــق،     ــع الفريـ ــستوى موقـ ــى مـ ــدنيين علـ ــشرطة والمـ ــيش والـ الجـ

ــا ــازحين     مـ ــساعدة النـ ــة في مـ ــن المرونـ ــبر مـ ــدرا أكـ ــل قـ  يكفـ
   .الة الحتقتضيهوالمجتمعات المحلية حسب ما 

وســـيتمثل التـــأثير في عنـــصر شـــرطة أكثـــر مرونـــة،        
الحركة وأفضل قـدرة علـى القيـام بـدوريات           على   قدرة وأكثر

ونتيجـــة  .في المنـــاطق الـــتي هـــي بـــأمس الحاجـــة إلى المـــساعدة 
ــذه ــشرطة     هـ ــباط الـ ــدد ضـ ــية بخفـــض عـ ــي التوصـ ــدابير هـ التـ

  .فردا ٦٦٣ بـ
وتبـــيّن مـــن الاســـتعراض أيـــضا أن خفـــضا إضـــافيا       

ـــ  مــن ضــباط الــشرطة الــذين يــؤدون وظــائف في مقــر   ١٠٧ ل
البعثــة أو مقــر القطــاع مماثلــة لتلــك الــتي ســبق أن اضــطلع بهــا   
ــنس      ــوع الجـ ــالات نـ ــك في مجـ ــا في ذلـ ــدنيون، بمـ ــون مـ موظفـ
وحقوق الإنسان وحماية الطفل، يمكـن أن يـتم دون أن يكـون             

  .له تأثير كبير على العمليات
بلغ التعـــديل  نتقـــل إلى العنـــصر العـــسكري، إذ ســـي   أ  

ــا     ــشرين حالي ــراد العــسكريين المنت  ٣ ٢٦٠الإجمــالي لعــدد الأف
الخفـض المقتـرح في      .من أفـراد المـشاة     ١ ٦٠٠فردا، بمن فيهم    

أفراد المشاة يرجع أساسا إلى إدخال تحـسينات في مجـال الأمـن             
على طول الحدود بين تشاد وشمال دارفـور بعـد التقـارب بـين              

ــسودا   ــشاد، وبــين ال ــسودان وت ــاال ــتي   .ن وليبي ــة ال ــة الأمني الحال
ســرية مــن أصــل   ٢٩إعــادة نــشر  كمــةتغــيرت تجعــل مــن الح 

ــا ــا     ٦٤مجموعــه  م ــضاءل فيه ــتي ت ــاطق ال  ســرية مــشاة مــن المن
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 إلى بؤر التوتر المحتملة والمناطق التي يزداد فيهـا          ،التهديد الأمني 
هــذا يتعلــق أساســا بنقــل القــوات إلى شــريط مــأهول  .التهديــد

دارفـور،    يمتد من الـشرق إلى الغـرب في وسـط      بالسكان نسبيا 
  .من الحدود مع تشاد إلى الحدود مع كردفان

بمــــا أن عمليــــة الانتــــشار مكتملــــة إلى حــــد كــــبير،    
مـن   فـردا  ٤٥٠سيخفض عدد الأفـراد العـاملين في الهندسـة بــ       

 فـردا، وسـيتم إعـادة       ٩٨١عدد الأفراد المنتشرين حاليـا البـالغ        
 وأصـول إلى قـدرة هندسـية متعـددة        تشكيل ما يتبقى من أفراد    

عـلاوة علـى ذلـك، سـيتم        .المهام من شأنها تعزيز حركة القـوة      
 تخفيض عدد الأفـراد العـاملين في النقـل والخـدمات اللوجـستية            

ـــ   ــا بـ ــتعانة  ٥٢٥المنتـــشرين حاليـ ــردا في ضـــوء خطـــط الاسـ  فـ
  .بمصادر خارجية تجارية للقيام بتلك الوظائف

ة، تمـت التوصـية بخفـض       وحـدات الجوي ـ  الفيما يتعلـق ب     
 فـرد فيمـا يتعلـق بالانتـشار المقتـرح لطـائرات الهليكـوبتر        ٢٠٠

ــة ــدعم الجــوي     .التكتيكي هــذا، في ضــوء انخفــاض متطلبــات ال
ــالنيران نظــرا ل  ــوات    لاب ــين الق ــة ب ــات العدائي نخفــاض في العملي

لـــذلك ســـيتكون دعـــم الطـــيران  .الحكوميـــة وقـــوات الحركـــة
ــائرات هليك ــ   ــاني ط ــن ثم ــسكري م وبتر عــسكرية متوســطة  الع

ــوة،      ــتغيرة للق ــة الاحتياجــات الم ــسير تلبي ــددة الأغــراض لتي متع
  .والقيام بالمراقبة الجوية، وتعزيز حركة وحدات الاحتياط

 فـردا   ٢٤٠بالإضافة إلى ذلـك، تمـت التوصـية بخفـض             
مــن أفــراد وحــدة الاســتطلاع، حيــث إن الحاجــة إليهــا قــد        

 .نطقـة العمليـات    الآن لأن الوحـدات باتـت تعـرف م         تتضاءل
 ٢٤٥كما سيتم خفض عدد أفراد الإشارة المنتشرين حاليـا بــ         

 .عنـصر الإشـارة   الـتي يرافقهـا     فردا، حيث انتشرت الوحـدات      
سيتم أيضا خفض عـدد أفـراد الـشرطة العـسكرية بمـا يتناسـب               

  .مع الخفض العام لملاك القوة
تــشمل التوصــيات الإضــافية للعنــصر العــسكري رفــع    

ــدات  ــة الوحـ ــدات  حالـ ــثلاث للقطـــاع إلى وحـ ــة الـ الاحتياطيـ

احتياطيـة للقـوة لوضـعها تحـت التـصرف المباشـر لقائـد القــوة،        
ــادة قــدرته   علــى الحركــة وســرعتها في الاســتجابة  اوبالتــالي زي

وتــــشمل التــــدابير الأخــــرى تحــــسين التخطــــيط  .للحــــوادث
لــسيطرة علــى العمليــات، اوالتنــسيق والإجــراءات العــسكرية و

ــش   ــل التخطــيط الم ــى   مث ــدني عل ــشرطي والم ــسكري وال ترك الع
مــــستوى موقــــع الفريــــق، مــــن أجــــل تحــــسين الاســــتجابات 

  .للحوادث والتخفيف من حدة الصراعات
سيتم الانتـهاء مـن تنفيـذ التعـديلات علـى مـدى فتـرة                 

تبلــغ و.  شــهرا، وفقــا لجــداول التنــاوب الموجــودة مــن قبــل١٨
الوفـــــــورات في التكـــــــاليف التقديريـــــــة في الـــــــسنة الماليـــــــة 

 ميزانيــة البعثــة البالغــة  مليــون دولار في٧٦,١ ٢٠١٢/٢٠١٣
 مليــــون دولار ســــنويا في ١٣٥ بليــــون دولار وحــــوالي ١,٥

  .السنوات اللاحقة
في الأشــهر المقبلــة، ســوف نــستمر في تبــسيط وتعزيــز    

علــى أمـا   .فعاليـة أفـراد البعثـة الـذي يرتـدون الـزي العـسكري       
ــسياسية،   ــة ال ــدم  فالجبه ــأثر إحــراز التق ــد ت ــشاكل  ق ــسبب الم  ب

ــسبب      ــول، بـ ــن القـ ــني عـ ــل، وغـ ــسودان ككـ ــة في الـ الداخليـ
ومـع ذلـك،     .الأعمال العدائية بين السودان وجنوب الـسودان      

أدعو الأطراف الموقعة إلى أن ترقى إلى مستوى التزامها بتنفيـذ     
وثيقة الدوحة للسلام في دارفور من أجل شعب دارفور الذي          

  .عانى طويلا
أشـكر الـسيد لادسـو      ): نكليزيةتكلمت بالإ  (الرئيسة 

  .لإعلامية على إحاطته
أدعــو الآن أعــضاء المجلــس إلى إجــراء مــشاورات غــير    

  .رسمية لمواصلة مناقشتنا للموضوع
  .٣٥/١رفعت الجلسة الساعة  
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	وفي تطور إيجابي، وعلى النحو المتفق عليه مع الحركة، أجرت العملية المختلطة وشركاؤها مزيدا من الفحص لعناصر الحركة من أجل فصل الأطفال المُجمَّعين مع قوات الحركة.
	إن آفاق استئناف المفاوضات بين الحكومة والحركات غير الموقعة لا تبدو جيدة في الوقت الحالي. حركة العدل والمساواة وجيش تحرير السودان، فصيل ميني ميناوي - وكلاهما من الأعضاء، كما يعلم المجلس، في تحالف الجبهة الثورية السودانية - أبلغا كبير الوسطاء المشترك بالنيابة أنهما لن يتفاوضا إلا على الإصلاحات السياسية والاقتصادية الوطنية. وذكر جيش تحرير السودان - فصيل عبد الواحد أنه ليس على استعداد للتفاوض حتى تتم معالجة الأسباب الجذرية للصراع في دارفور. والحكومة، من جانبها، غير مستعدة للتفاوض على المسائل ذات الصلة بدارفور إلا على أساس وثيقة الدوحة.
	فيما يتعلق بالحوار الداخلي بشأن عملية السلام، من المقرر أن تستكمل الأطراف في حزيران/يونيه الحملة الإعلامية بموجب وثيقة الدوحة واستكشاف آراء أصحاب المصلحة الدارفوريين بشأن الظروف التي يعتبرونها مهمة من أجل إجراء حوار موثوق به. وقد أشار تحليل أولي إلى أن الجهات المعنية تحبذ إجراء هذا الحوار، ولكن لديها مخاوف تتعلق بالتمثيل العادل، وحرية التعبير، وأمن المشاركين والتزام الأطراف الموقعة باحترام النتيجة. وسوف تواصل العملية المختلطة العمل مع الحكومة وحركة التحرير والعدالة وأصحاب المصلحة في دارفور لمعالجة تلك المسائل وستعمل على تعزيز قدرتها على الرصد.
	أنتقل الآن إلى تنفيذ ولاية الحماية للعملية المختلطة، وكذلك، إلى الحوادث الواردة في التقرير، ففي 17 نيسان/أبريل قام مجهولون من قوات تابعة للحركات المسلحة بمهاجمة مكان يدعى السماح بالقرب من الحدود الشرقية لدارفور وجنوب كردفان؛ وأم دافوك على الحدود الشرقية لدارفور مع جمهورية أفريقيا الوسطى؛ وسيسبان في جنوب دارفور. ولئن كانت حدة القتال قد خفت منذ ذلك الحين، فإن احتمال نشوب مزيد من الاشتباكات لا يزال قائما. ورأت العملية المختلطة أن الحوادث ترتبط بالأعمال العدائية بين جنوب السودان والسودان، وبطبيعة الحال، تظل يقظة في حدود قدراتها في رصد الحالة الأمنية على طول الحدود بين جنوب دارفور وجنوب السودان.
	أما المحاولات التي قامت بها العملية المختلطة والوكالات الإنسانية لتقييم تلك المناطق وغيرها من المناطق المتضررة من القتال، بما في ذلك جبل مرة، فقد تمت عرقلتها مرارا وتكرارا من جانب السلطات الحكومية. وفي الاجتماع الثلاثي الذي عقد مؤخرا في أديس أبابا في شباط/فبراير الماضي، قطع المسؤولون الحكوميون عهدا بأن يوفروا للعملية المختلطة والوكالات الإنسانية إمكانية الوصول إلى مختلف أنحاء دارفور دون عوائق. ومع ذلك، في الواقع، واصلت العملية المختلطة مواجهة القيود المفروضة على إمكانية الوصول، ولا سيما في المناطق الحساسة عسكريا.
	وتبعث على القلق الحوادث الأمنية الأخرى، واستهداف الجماعات المسلحة لأفراد من جنوب السودان في مخيمات في شرق دارفور. ففي 9 و 17 و 18 نيسان/أبريل، هاجمت جماعات من المسلحين لاجئين من الدينكا في ثلاثة مخيمات بالقرب من منطقة الضعين في شرق دارفور. وردا على ذلك، زادت العملية المختلطة الدوريات في المنطقة، وانتشر أفراد إضافيون من شرطة الحكومة لردع مثل هذه الهجمات. هذا يقودني إلى موضوع سلامة وأمن البعثة والعاملين في المجال الإنساني.
	تبعث على القلق الهجمات الثلاث القاتلة على حفظة السلام التابعين للعملية المختلطة، التي وقعت منذ بداية العام. وتضمنت تلك الحوادث هجوما على قافلة للعملية المختلطة في غرب دارفور في 20 نيسان/أبريل، أسفر عن مقتل ضابط شرطة من توغو. أود مرة أخرى أن أعرب عن تعازي لسفير توغو بذلك الفقدان. كما أننا نشعر بقلق بالغ إزاء اختطاف موظف برنامج الأغذية العالمي الذي وقع في نيالا في 6 آذار/مارس. بالطبع، أنا أدعو الحكومة إلى عدم ادخار أي جهد لتأمين إطلاق سراحه سالما. علاوة على ذلك، أحث بقوة حكومة السودان على الإفراج عن اثنين من موظفي بعثة الأمم المتحدة في السودان اللذين تم احتجازهما في شرق دارفور منذ 24 شباط/فبراير.
	أنتقل الآن إلى المسائل التنفيذية واستعراض الأفراد ذوي الزي العسكري. فيما يتعلق بعنصر الشرطة، فإن أحد النتائج الرئيسية التي توصل إليها هذا الاستعراض هي زيادة الخطر على المدنيين من جرائم العنف، لا سيما في المناطق الحضرية ومخيمات المشردين داخليا، على النقيض من الصراع المسلح. علاوة على ذلك، وجد الاستعراض أن عمليات وحدة الشرطة المشكلة في المناطق النائية تتداخل مع عمليات الدوريات العسكرية. ولذلك يوصي الاستعراض بإعادة تشكيل انتشار وحدة الشرطة المشكلة من المناطق النائية إلى المناطق الحضرية ومخيمات النازحين الحساسة، وبالتالي زيادة قدرتها على القيام بالدوريات على مدار الساعة وتوفير الأمن اللازم لضباط الشرطة لتيسير عملهم المتعلق بخفارة المجتمعات المحلية. والقيام بذلك، يمكِّن من خفض المتطلبات عموما لوحدات الشرطة المشكلة من 19 وحدة إلى 17 وحدة.
	تم استعراض مفهوم خفارة المجتمعات المحلية في ضوء الاتجاه السائد في بعض المناطق من أجل العودة، والإجرام في المناطق الحضرية ومخيمات المشردين داخليا، والفوائد المحتملة من اشتراك الشرطة والجيش في مواقع واحدة لأسباب أمنية. لاحظ الاستعراض أن من بين الـ 69 مركزا المخطط إنشاؤها لخفارة المجتمعات المحلية المزمعة، هناك 49 مركزا عاملا، منها 36 مركزا موجودا في مرافق مؤقتة أو في أماكن مشتركة مع مواقع الأفرقة. وسيتم الإبقاء على مفهوم خفارة المجتمعات المحلية، ولكن مراكزها لم تكن فعالة كما كان يأمل في تيسير التواصل مع السكان المحليين. ويعود ذلك إلى التحديات المتعلقة بالحصول على الأراضي للبناء وشرط وجود الجيش أو وحدة من وحدات الشرطة المشكلة لتأمين ضباط الشرطة الذين يعملون بمفردهم.
	ستبقي العملية المختلطة على 13 مركزا لخفارة المجتمعات المحلية تم بالفعل تشييدها بشكل كامل، ولكنها تخلت عن خطط لاستخدام 20 مركزا لم تشيّد بعد. وسيتم نقل المراكز الأخرى إلى أماكن مواقع الأفرقة، التي تقع في كثير من الحالات على مقربة من مخيمات النازحين والمجتمعات المحلية. من شأن الاشتراك في موقع واحد التخفيف من الطلب إلى القوات التابعة للعملية المختلطة توفير الأمن الثابت في خفارة المجتمعات المحلية ومواقع الأفرقة، وبالتالي التمكين من إعادة توجيه الموارد نحو أنشطة حماية أكثر استباقية. كما أنه سيحسن التنسيق فيما بين أفراد الجيش والشرطة والمدنيين على مستوى موقع الفريق، ما يكفل قدرا أكبر من المرونة في مساعدة النازحين والمجتمعات المحلية حسب ما تقتضيه الحالة. 
	وسيتمثل التأثير في عنصر شرطة أكثر مرونة، وأكثر قدرة على الحركة وأفضل قدرة على القيام بدوريات في المناطق التي هي بأمس الحاجة إلى المساعدة. ونتيجة هذه التدابير هي التوصية بخفض عدد ضباط الشرطة بـ 663 فردا.
	وتبيّن من الاستعراض أيضا أن خفضا إضافيا لـ 107 من ضباط الشرطة الذين يؤدون وظائف في مقر البعثة أو مقر القطاع مماثلة لتلك التي سبق أن اضطلع بها موظفون مدنيون، بما في ذلك في مجالات نوع الجنس وحقوق الإنسان وحماية الطفل، يمكن أن يتم دون أن يكون له تأثير كبير على العمليات.
	أنتقل إلى العنصر العسكري، إذ سيبلغ التعديل الإجمالي لعدد الأفراد العسكريين المنتشرين حاليا 260 3 فردا، بمن فيهم 600 1 من أفراد المشاة. الخفض المقترح في أفراد المشاة يرجع أساسا إلى إدخال تحسينات في مجال الأمن على طول الحدود بين تشاد وشمال دارفور بعد التقارب بين السودان وتشاد، وبين السودان وليبيا. الحالة الأمنية التي تغيرت تجعل من الحكمة إعادة نشر 29 سرية من أصل ما مجموعه 64 سرية مشاة من المناطق التي تضاءل فيها التهديد الأمني، إلى بؤر التوتر المحتملة والمناطق التي يزداد فيها التهديد. هذا يتعلق أساسا بنقل القوات إلى شريط مأهول بالسكان نسبيا يمتد من الشرق إلى الغرب في وسط دارفور، من الحدود مع تشاد إلى الحدود مع كردفان.
	بما أن عملية الانتشار مكتملة إلى حد كبير، سيخفض عدد الأفراد العاملين في الهندسة بـ 450 فردا من عدد الأفراد المنتشرين حاليا البالغ 981 فردا، وسيتم إعادة تشكيل ما يتبقى من أفراد وأصول إلى قدرة هندسية متعددة المهام من شأنها تعزيز حركة القوة. علاوة على ذلك، سيتم تخفيض عدد الأفراد العاملين في النقل والخدمات اللوجستية المنتشرين حاليا بـ 525 فردا في ضوء خطط الاستعانة بمصادر خارجية تجارية للقيام بتلك الوظائف.
	فيما يتعلق بالوحدات الجوية، تمت التوصية بخفض 200 فرد فيما يتعلق بالانتشار المقترح لطائرات الهليكوبتر التكتيكية. هذا، في ضوء انخفاض متطلبات الدعم الجوي بالنيران نظرا للانخفاض في العمليات العدائية بين القوات الحكومية وقوات الحركة. لذلك سيتكون دعم الطيران العسكري من ثماني طائرات هليكوبتر عسكرية متوسطة متعددة الأغراض لتيسير تلبية الاحتياجات المتغيرة للقوة، والقيام بالمراقبة الجوية، وتعزيز حركة وحدات الاحتياط.
	بالإضافة إلى ذلك، تمت التوصية بخفض 240 فردا من أفراد وحدة الاستطلاع، حيث إن الحاجة إليها قد تضاءلت الآن لأن الوحدات باتت تعرف منطقة العمليات. كما سيتم خفض عدد أفراد الإشارة المنتشرين حاليا بـ 245 فردا، حيث انتشرت الوحدات التي يرافقها عنصر الإشارة. سيتم أيضا خفض عدد أفراد الشرطة العسكرية بما يتناسب مع الخفض العام لملاك القوة.
	تشمل التوصيات الإضافية للعنصر العسكري رفع حالة الوحدات الاحتياطية الثلاث للقطاع إلى وحدات احتياطية للقوة لوضعها تحت التصرف المباشر لقائد القوة، وبالتالي زيادة قدرتها على الحركة وسرعتها في الاستجابة للحوادث. وتشمل التدابير الأخرى تحسين التخطيط والتنسيق والإجراءات العسكرية والسيطرة على العمليات، مثل التخطيط المشترك العسكري والشرطي والمدني على مستوى موقع الفريق، من أجل تحسين الاستجابات للحوادث والتخفيف من حدة الصراعات.
	سيتم الانتهاء من تنفيذ التعديلات على مدى فترة 18 شهرا، وفقا لجداول التناوب الموجودة من قبل. وتبلغ الوفورات في التكاليف التقديرية في السنة المالية 2012/2013 76.1 مليون دولار في ميزانية البعثة البالغة 1.5 بليون دولار وحوالي 135 مليون دولار سنويا في السنوات اللاحقة.
	في الأشهر المقبلة، سوف نستمر في تبسيط وتعزيز فعالية أفراد البعثة الذي يرتدون الزي العسكري. أما على الجبهة السياسية، فقد تأثر إحراز التقدم بسبب المشاكل الداخلية في السودان ككل، وغني عن القول، بسبب الأعمال العدائية بين السودان وجنوب السودان. ومع ذلك، أدعو الأطراف الموقعة إلى أن ترقى إلى مستوى التزامها بتنفيذ وثيقة الدوحة للسلام في دارفور من أجل شعب دارفور الذي عانى طويلا.
	الرئيسة (تكلمت بالإنكليزية): أشكر السيد لادسو على إحاطته لإعلامية.
	أدعو الآن أعضاء المجلس إلى إجراء مشاورات غير رسمية لمواصلة مناقشتنا للموضوع.
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